
Člslo zmluvy WB: 2015/3300/3183 

Zmluva o poskytovaní údajov a zabezpečení 
vykazovania transakcii 

Obchodné meno: 
Sídlo: 
IČO : 
DIČ: 
IČ DPH: 
Štatutárny orgán: 

Bankové spojenie: 
Bežný účet: 
Referencia: 
LEI kód: 
MIC kód: 

(ďalej len ,,Zmluva") 

medzi: 

SPX, s.r.o. 
Pri Rajčianke 48, 010 47 Žilina, Slovakia 
36427012 
2021971699 
SK2021971699 
Ing. Dušan Košecký, konateľ 
In . Michal Harach konateľ 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu v Žiline, Oddiel Sro, 
Vložka č. 15856/L 

(ďa lej len „SPX") 

Obchodné meno: 

Sídlo: 
IČO: 
DIČ: 
IČDPH: 
štatutárny orgán: 

Bankové spojenie: 
Bežný účet: 
IBAN: 
~WIFT): 
- kód: 

a 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA. 
ŠTÁTNY PODNIK 
P.O.BOX 45, Karloveská 2, 842 04 BRATISLAVA 
00156752 
2020480198 
SK2020480198 
Ing. Ladislav Lazár, 
generálny riaditeľ štátneho podniku 
Tatra banka, a.s., Bratislava 
2921123848/1100 
SK4511000000002921123848 
TATRSKBX 

Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava 1., Oddiel: 
Pš, Vložka č.: 32/B 

(ďalej len „ WB ") 

(ďalej spoločne aj ako ,,Zmluvné strany") 



1. Clánot< 

Preambutu 

1. Spoločnosť SPX, s.r.o. je poskytovateľom informačných a sprostredkovateľských služieb 
pri obchodovaní elektrickej energie prostredníctvom obchodnej platformy SPX. 

2. Táto Zmluva sa riadi najmä Nariadením REMIT a Vykonávacím nariadením REMIT 
a ďalej ustanoveniami Zákona č . 513/1991 Z.z. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov („ďalej len Obchodný zákonník"), príslušnými vyhláškami, platnými 
Rozhodnutiami ÚRSO a zákonom č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov (ďalej len .Zákon o DPH"). 

3. Terminológia a odborné pojmy používané v tejto Zmluve vychádzajú z Nariadenia REMIT 
a Vykonávacieho nariadenia REMIT. 

IL Článok 

Predmet Zmluvy 

1. Predmetom tejto Zmluvy je služba SPX vyplývajúca z povinnosti vykazovania zadaných 
pokynov na obchodovanie a zrealizovaných transakcii na obchodnej platforme SPX, za 
účelom plnenia si povinnosti voči - v zmysle Nariadenia REMIT a Vykonávacieho 
nariadenia REMIT (ďalej len "Služba sprostredkovania") a stanovenie podmienok 
využitia Služby sprostredkovania. 

2. "WB" má na základe te~ právo na poskytovanie Služby sprostredkovania 
prostredníctvom „SPX" do-

3. SPX bude poskytovať „WB" Službu sprostredkovania bezplatne. 

m. Čl~nok 

~ áva a povinnosti zmluvných strán - po'1mienky poskytovania 
údajov 

1. „SPX" sa touto Zmluvou zaväzuje poskytova-ť WB" Sl~rostredkovania a zasielať 
„WB" potvrdenia o prijatí údajov systémom tzv.~alidácia) . 

2. „SPX" na základe tejto Zmluvy bude odovzdávať prostredníctvom automatizovaného 
rozhrania svojmu RRM (OKTE) súbory obsahujúce údaje o zadaných pokynov na 
obchodovanie a zrealizovaných transakciách .WB" na obchodnom portáli SPX, pričom 
každý súbor bude obsahovať údaje vždy len o jednej transakcii (ďalej len .Súbor''), vo 
formáte XML. ktorý je zverejnený na webovom sídle RRM OKTE a podpísaný platným 
certifikátom v súlade s bodom 3 tohto článku Zmluvy. 

3. SPX bude povinný si zriadiť u Organizátora zabezpečený prístup do systému 
RRM OKTE a použivať platný certifikát vystavený akceptovanou certifikačnou autoritou, 



ktorých zoznam je uverejnený na webovom sídle OKTE, a.s. Zabezpečený prlstup 
do systému RRM OKTE bude SPX povinný používať v súlade s Pravidlami IS OKTE. 

4. „WB" zodpovedá za správnosť údajov v zadaných pokynoch na obchodovanie a 
zrealizovaných transakciách „WB" na obchodnom portáli SPX. „SPX" podľa zadaných 
-vygeneruje XML súbor a prostredníctvom svojho RRM ho odošle do systému 

5. SPX zodpovedá za vzťah voči subjektom, za ktoré bude v zmysle Vykonávacieho 
nariadenia REMIT reportovať pokyny na obchodovanie a transakčné dáta. 

6. Uzávierka Súborov „WB" je denne o 13:00:00 hod. „SPX" zabezpečí odoslanie 
obchodných pokynov a realizovaných obchodov, prijatých do uzávierky príjmu, do 
--v ten istý deň, kedy bolí prijaté. U obchodných pokynov a realizo~ 
obchodov „WB", prijatých po uzávierke prijmu, „SPX" zabezpečí odoslanie do -
v nasledujúci deň po prijati Súborov. 

IV. Čiánok 

i.lredchadz~11ie Š~\odáY1·1, náhrada šh:ody, 

okotno~ti vyh; čujúce zodpovednosť a r;ešenie $porov 

1. Predchádzanie škodám, náhrada škody a okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa riadia 
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a Obchodnými podmienkami 
spoločnosti SPX s.r.o .. 

V. Č!árok 

Komunikácia 

1. Komunikácia medzi „WB" a „SPX" prebieha písomne alebo elektronickou formou, 
pričom všetky uvedené postupy sú podrobne popísané v Obchodných podmienkach 
spoločnosti SPX s.r.o. 

2. Zamestnanci oboch Zmluvných strán poverení komunikáciou uvedení v Prílohe č. 2 tejto 
Zmluvy sú oprávnení pri plnení v rámci tejto Zmluvy viesť spoločné rokovania, týkajúce 
sa predmetu, termínov a ostatných podmienok súvisiacich s plnením tejto Zmluvy. Ak zo 
záverov takýchto rokovaní vyplynú námety na zmenu tejto Zmluvy, potom ide o návrh na 
zmenu tejto Zmluvy. Zamestnanci poverení komunikáciou oboch Zmluvných strán nie sú 
oprávnení uzatvárať, meniť ani rušiť túto Zmluvu, pokial' sa nepreukáže platným 
oprávnením k takémuto úkonu. 

3. V prípade spoločných rokovaní musia byť platné závery obsiahnuté v zápise z týchto 
rokovaní podpísané všetkými zúčastnenými stranami. Zápis musí byť následne 
odovzdaný zúčastneným stranám. 

4. Obe Zmluvné strany sú oprávnené nahrávať telefónne hovory realizované medzi 
zamestnancami poverenými komunikáciou. "SPX" súhlasí s tým, aby tieto nahrávky 
telefónnych hovorov medzi .WB" a „SPX", ktoré realizuje a archivuje „WB", slúžili v 
prípade potreby ako rozhodujúci hlasový záznam, ktorý Zmluvné strany považujú za 



východiskový zdroj informácií pre dôkazové konanie a za jeden z dôkazných 
prostriedkov v prípadných sporoch. „SPX" je oprávnený postupovať obdobným 
spôsobom podľa ustanovení tohto odseku. 

VL Čiár~oi, 

Côv~rnost9 

1. Obe Zmluvné strany sa vzájomne zaväzujú, že budú chrániť a utajovať pred tretími 
osobami dôverné informácie. Žiadna zo Zmluvných strán bez písomného súhlasu druhej 
zmluvnej strany neposkytne informácie o plnení tejto Zmluvy tretej osobe, a to ani v 
čiastočnom rozsahu. Ustanovenia tohto článku sa nevzťahujú na informačnú povinnosť 
vyplývajúcu zo všeobecne záväzných právnych predpisov, členstva v EÚ, informácie 
podávané bankám, daňovým, právnym poradcom, audítorom a dozorným orgánom 
zmluvných strán. 

2. Nakoľko WB je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 
prístupe k informáciám v znení neskorších právnych predpisov zmluvné strany súhlasia 
s tým, že zmluva, objednávky a daňové doklady súvisiace so zmluvou budú zverejnené 
takým spôsobom, ktorý pre povinne zverejňované zmluvy ukladá zákon o slobodnom 
prístupe k informáciám vo svojom ustanovení § 5a a § 5b. Za tým účelom SPX udeľuje 
súhlas WB na vykonanie potrebných úkonov týkajúcich sa zverejnenia uvedených 
dokumentov. 

3. Ustanovenia o ochrane informácií, náhrade škody a riešení sporov zostávajú v platnosti 
ešte tri roky po skončení účinnosti tejto Zmluvy. 

VU. Čfánok 

rlainosf e. účinnosr 7rniuvy 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy. 
Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma Zmluvnými stranami a účinnosť 
splnením nasledujúcich podmienok: 

a) doručenie Zmluvy podpísanej osobami oprávnenými v súlade s Obchodným 
zákonníkom konať za „WB" 

a 

b) začiatkom platnosti oznamovacej povinnosti stanovenej v článku 6 ods. 1 
Vykonávacieho nariadenia REMIT 

a 
c) nie však skôr ako dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle ustanovenia 

§ 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších právnych 
predpisov. 

2. Táto Zmluva môže byt' ukončená: 

a) písomnou dohodou oboch Zmluvných strán, 



b) písomnou výpoveďou jednej zmluvnej strany. Výpovedná lehota je 30 kalendárnych 
dní a začína plynúť odo dňa doručenia výpovede druhej Zmluvnej strane. Výpoveď 
musí byť urobená písomne, musí byť zaslaná doporučeným listom druhej Zmluvnej 
strane na adresu jej sídla. 

c) písomným odstúpením od tejto Zmluvy z dôvodov podstatného porušenia povinností 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy, resp. z dôvodov, pre ktoré pripúšťa odstúpenie od 
zmluvy Obchodný zákonník. Odstúpenie oprávnenej Zmluvnej strany od tejto 
Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení od Zmluvy 
druhej Zmluvnej strane na adresu jej sldla, 

d) na základe skutočností vyplývajúcich z príslušných právnych predpisov. 

3. Odstúpenie od tejto Zmluvy je účinné dňom jej doručenia druhej Zmluvnej strane na 
adresu jej sídla doporučenou poštou alebo kuriérom. V prípade, ak druhá Zmluvná 
strana odmietne prevziať doručovanú písomnosť, považuje sa písomnosť za doručenú 
dňom jej odmietnutia, potvrdeného zamestnancom druhej Zmluvnej strany alebo osobou 
splnomocnenou druhé Zmluvné strany, alebo doručovatel'om. V prípade, ak písomnosť 
nie je možné doručiť na adresu sídla druhé Zmluvné strany uvedenú v záhlaví tejto 
Zmluvy alebo na adresu, ktorá bola zmluvnej strane oznámená zo strany druhej 
Zmluvnej strany ako adresa na doručovanie, za deň doručenia sa považuje deň 
márneho pokusu o doručenie písomnosti potvrdené doručovateľom . V ostatných 
prípadoch sa písomnosť považuje za doručenú v deň nasledujúci po dni jej odoslania. 

Vl 1 '.~hínok 

.äverclné ust.anove· 1a 

1. Ak táto Zmluva neurčuje inak, možno ju meniť a doplňaf iba vzostupne číslovanými 
písomnými dodatkami, podpísanými pre tento účel oprávnenými zástupcami Zmluvných 
strán. 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú bez zbytočného odkladu písomne informovať druhú 
zmluvnú stranu o prípadnej zmene svojho obchodného mena, právnej formy, sídla, IČO, 
DIČ, oprávnených zástupcov, bankového spojenia a čísla účtu , na ktorý majú byť 
poukázané platby a iných skutočnostiach významných pre riadne plnenie tejto Zmluvy. 

3. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú nasledujúce prílohy: 

a) Priloha č. 1 - Zamestnanci poverení komunikáciou, 

b) Príloha č. 2 - Obchodné podmienky spoločnosti SPX s.r.o. 

4. Pri zmene údajov uvedených v Prílohe č.2 tejto Zmluvy príslušná zmluvná strana, u 
ktorej zmena nastala, bezodkladne túto zmenu oznámi druhej zmluvnej strane 
doporučeným listom. V tomto prípade nie je nutný dodatok k tejto Zmluve. 

5. Ak niektoré ustanovenia tejto Zmluvy budú prekonané novou právnou úpravou alebo 
zmenou Obchodných podmienok spoločnosti SPX s.r.o., zaväzujú sa Zmluvné strany 
dotknuté ustanovenia tejto Zmluvy nahradiť novým ustanovením, ktoré bude 
zohľadňovať novú právnu úpravu tak, aby sa najviac priblížilo účelu, ktoré mali Zmluvné 
strany na mysli pri uzatváraní tejto Zmluvy. V prípade, že dôjde k rozsiahlym 
legislatívnym zmenám právneho poriadku Slovenskej republiky, ktoré by mali značný 
dopad na ustanovenia Zmluvy a bolo by komplikovanejšie vzťahy upravené touto 
Zmluvou upraviť prostredníctvom dodatkov ako uzatvoriť novú zmluvu, je oprávnená 
ktorákoľvek zo zmluvných strán okamžite odstúpiť od Zmluvy a odmietajúca strana 



nemá nárok na žiadnu kompenzáciu, náhradu škody alebo inú platbu, ktorú by inak 
mohla od strany, ktorá od Zmluvy odstúpila, požadovať . 

6. Pokiaľ by niektoré z ustanovení tejto Zmluvy bolo, alebo sa stalo neúčinným, neplatným, 
nezákonným alebo nevykonatel'ným (ďalej aj ako "chyba pôvodného ustanovenia"), 
nebude tým dotknutá, ani obmedzená platnosť, účinnosť a vykonateľnosť ostatných 
ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú, že takto dotknuté ustanovenia 
Zmluvy nahradia novým ustanovením, ktoré netrpí chybou pôvodného ustanovenia a v 
čo najvyššej možnej miere zodpovedá duchu a účelu úpravy práv a povinností, 
obsiahnutých v zrušenom ustanovení. 

7. V prípade nutnosti zmeny „SPX" z technických príčin (najmä tých, ktoré majú vplyv na 
technický chod obchodného portálu SPX). .SPX" bezodkladne túto zmenu oznámi „WB" 
e-mailom doručeným na adresu uvedenú v Prílohe č. 2. V tomto prípade nie je nutný 
dodatok k tejto Zmluve. 

8. Vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa budú prednostne riadiť platnými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky, najmä Obchodným zákonníkom, príslušnými 
vyhláškami a nariadeniami vlády a Obchodnými podmienkami spoločnosti SPX s.r.o. a 
Nariadením REMIT a Vykonávacím nariadením REMIT. 

9. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch v slovenskom jazyku, po dvoch 
rovnopisoch pre každú zmluvnú stranu. Text v inom ako slovenskom jazyku musí byť 
zhodný s textom v slovenskom jazyku. Oficiálna komunikácia vo vzťahu k tejto Zmluve 
sa uskutočňuje v slovenskom jazyku. V prípade sporu je rozhodujúci text tejto Zmluvy v 
slovenskom jazyku. 

1 O. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluva nebola uzavretá v tiesni ani za nápadne 
nevýhodných podmienok a predstavuje prejav ich vôle, ktorý je urobený slobodne, 
vážne, určite a zrozumiteľne, a ktorý nie je urobený v omyle a svojím obsahom alebo 
účelom neodporuje alebo neobchádza zákon. Ďaleí Zmluvné strany vyhlasujú, že ich 
zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená, sú spôsobilé na uzatvorenie 
tejto Zmluvy a jej plnenie je možné, sú oboznámené s jeí obsahom a bez výhrad s ním 
súhlasia, na znak čoho k tejto Zmluve pripájajú svoje podpisy. 

SPX, s.r.o.: 
Dátum: - ~ l...:>'\~ 

- ... . „ •••• • ••••• „ • • •• • • •• ••• • • • • • ••• •• • ••• •• • • „ •• • •• 

Ing. Dušan Košecký 
konateľ 

Ing. Michal Harac 
konateľ 

VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, ŠTÁTNY PODNIK: 

Dátum: 2 B SEP. 7.015 

Ing. Ladislav Lazár 
Generálny riaditeľ štátneho podniku 



Pd!oha č. 1 
7.~mE'stna11c; ·Jovereni ko•.,.. •1nikáciou 

Na strane VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA. ŠTÁTNY PODNIK: 

Zamestnanci poverení zmluvnými vzťahmi 

telefón 

Zamestnanci poverení vyhodnotením a kontrolou 

Funkcia 
telefón I nahrávací 

telefón 

e-mail pre zaslanie informácií o režime párovania: 

Na strane SPX s.r.o.: 

poštová adresa pre zasielanie zmlúv: totožná so sidlom 

e-mail pre dátovú komunikáciu na strane SPX: 

e-mail 

Strana 1 / 1 



Obchodné podmienky SPX, s.r.o. 

Obchodné podmienky 
spoločnosti SPX, s.r.o. 

Tieto Obchodné podmienky spoločnosti SPX, s.r.o., určujú hlavné zásady a pnnc1py 
obchodných vzťahov SPX, s.r.o. so svojimi obchodnými partnermi. Všetky ustanovenia tu 
uvedené sú platné, pokiaľ nie je písomnou zmluvou s obchodným partnerom explicitne 
uvedené inak. Obchodné podmienky zároveň upravujú podmienky používania internetovej 
aplikácie poskytujúcej služby v oblasti poskytovania informácií ohľadne obchodovania s 
elektrinou. 

Portál SPX s jeho aplikáciami „El-info" a „Aukcie" slúži na vzájomnú výmenu informácií 
o ponukách a požiadavkách na nákup, alebo predaj elektriny. Prostredníctvom dynamických 
stránok môžu jeho účastníci evidovať kontrakty so svojimi partnermi, zadávať svoje ponuky a 
prezerať si následne odpovede na ne a odpovedať na ponuky ostatných účastníkov portálu. 

ČI. 1. 
Definícia pojmov 

Poskytovatel' - prevádzkovateľom internetového serveru (ďalej len poskytovateľ) 
www.spx.sk je spoločnosť SPX, s.r.o. so sídlom Pri Rajčianke 4B v Žiline, IČO: 36 427 012, 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu v Žiline, odd. Sro, vložka č. 15856/L, ktorá 
sa zaviazala poskytnúť služby na svoj náklad a odovzdať ich Odberateľovi. 

Odberatel' - fyzická alebo právnická osoba, ktorá od poskytovateľa požaduje poskytnutie 
služieb a zaväzuje sa za ne zaplatiť. 

Služba - je poskytnutie určitej činnosti, pokiaľ nespadá pod kúpnu zmluvu, alebo zmluvu 
o dielo. Podmienkou poskytnutia služby pre Odberateľa je Odberateľom uzavretý platný 
EFET kontrakt resp. rámcová zmluva o dodávke elektriny na zmluvné obdobie aspoň 
s jedným so spoločníkov SPX, s.r.o. 

Čl. II. 
Objednávanie služieb a vznik zmluvného vzťahu 

1. Poskytovateľ poskytuje služby - výmenu informácii ohľadne obchodovania s elektrinou 
prostredníctvom aplikácií „El-info" a „Aukcie" 

2. Objednávanie si jednotlivých služieb sa uskutočňuje uzatvorením zmluvy Odberateľa 
s poskytovateľom. 

3. Zmluva musí mať písomnú formu. 

4. Zmluva je uzavretá: 

a) prejavením súhlasu s celým jej obsahom. Súhlas musí byť písomný, riadne potvrdený 
a podpísaný oprávneným zástupcom zmluvnej strany, ktorá ho prejavila, 

b) alebo dňom písomného potvrdenia objednávky zo strany poskytovateľa, ak 
poskytovateľ po obdržaní objednávky zaslal písomné potvrdenie objednávky. 

5. Dodatočné zmeny a doplnky sú platné, len ak sú obojstranne písomne potvrdené. 



Obchodné podmienky SPX, s.r.o. 

Čl. IU. 
Lehota na poskytnutie služieb 

1. Lehota na poskytnutie služieb začína plynúť odo dňa podpisu zmluvy oboma zmluvnými 
stranami, alebo odo dňa potvrdenia objednávky spoločnosťou SPX, s.r.o., pokiaľ sa 
zmluvné strany nedohodli inak. 

2. Ak je lehota na poskytnutie služieb v zmluve stanovená konkrétnym dátumom 
a poskytovateľ je v omeškaní so splnením svojej povinnosti dohodnutej v zmluve, lehota 
na poskytnutie služieb sa predlžuje o rovnaký počet pracovných dní, koľko je omeškanie. 

3. Dohodnutá lehota na poskytnutie služieb platí, pokiaľ nenastanú nepredvídané alebo od 
vôle strán nezávislé okolnosti (napr. prípady vyššej moci uvedené v čl. VIII. Obchodných 
podmienok spoločnosti SPX, s.r.o.), ktoré znemožnia jej dodržanie. 

4. Ak zo zmluvy alebo povahy služby nevyplýva niečo iné, môže SPX, s.r.o. poskytnúť 
službu pred dohodnutým termínom a Odberateľ môže túto službu prevziať. 

Čl. IV. 
Cena 

1. Odberateľ je povinný zaplatiť cenu dohodnutú v zmluve alebo určenú spôsobom určeným 
v zmluve. 

2. V prípade, že v priebehu prípravy alebo realizácie služieb dôjde k zmene ceny, upraví sa 
cena služieb dodatkom k zmluve a vo faktúre po vzájomnom prejednaní a odsúhlasení 
zmluvnými stranami. 

Poskytovateľ má právo zmeniť cenu predmetu zmluvy: 

a) v prípade legislatívnych zmien v cenovej oblasti 

b) ak si odberateľ objedná služby nad rámec uvedených v predmete zmluvy. 

c) o ročnú infláciu vyhlásenú NBS za predchádzajúci rok od 1. dňa nasledujúceho roku. 

d) v prípade zmeny rozsahu poskytovaných služieb. 

Poskytovateľ oznámi odberateľovi zmenu ceny predmetu zmluvy nasledujúci mesiac po 
naplnení bodov a) b) čl. 

Cena predmetu zmluvy sa stáva splatnou nasledujúci mesiac po naplnení bodov a) b). 

3. Cena je uvedená v slovenských korunách, pokiaľ v zmluve nie je uvedené inak. 

Čl. v. 
Platobné podmienky 

1. Cenu za dodanú službu uhradí Odberateľ po jej prevzatí na základe faktúry, ktorú SPX, 
s.r.o. vystaví najneskôr do 14 dní od vzniku daňovej povinnosti a doručí Odberateľovi 
v lehote najneskôr 1 O dní pred jej splatnosťou na poštovú adresu Odberateľa. V prípade 
nedoručenia faktúry 1 O dní pred jej splatnosťou, môže byť splatnosť predfžená po dobu 
oneskorenia jej doručenia. 

2. SPX, s.r.o. zabezpečí, aby ním vystavené faktúry obsahovali všetky potrebné náležitosti 
v zmysle § 71 zák. č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení. SPX, 
s.r.o. ďalej zabezpečí, aby ním vystavená faktúra obsahovala obchodné meno Odberateľa 
podľa výpisu z obchodného registra, DIČ, telefonický kontakt na osobu zodpovednú za 
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fakturáciu a číslo objednávky. Ak je cena za službu dohodnutá v cudzej mene, uvedie 
SPX, s.r.o. na fak.iúre číslo účtu v tvare IBAN vrátane BIC kódu. 

3. Splatnosť faktúry je 14 dní od dátumu vyhotovenia, pokiaľ nie je v zmluve dohodnuté 
inak. V prípade, že splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného 
pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší pracovný deň. Za zaplatenie faktúry 
sa považuje odpísanie faktúrovanej čiastky z účtu Odberateľa v prospech účtu SPX, s.r.o .. 

Čl. VI. 
Zmluvné pokuty 

1. V prípade nedodržania termínu splatnosti faktúry, môže SPX, s.r.o. účtovať Odberateľovi 
úrok z omeškania vo výške 0,04 % z dlžnej čiastky za každý deň omeškania. 

2. Ak je SPX, s.r.o. v omeškaní s poskytnutím služieb, je povilU1ý zaplatiť Odberateľovi 
zmluvnú pokutu vo výške 0,04 % z ceny služieb s poskytnutím ktorých je v omeškaní, za 
každý deň omeškania. 

3. Dojednaním zmluvnej pokuty a úroku z omeškania nie je dotknutý nárok SPX, s.r.o., na 
náhradu škody. 

4 . Nárok na zmluvnú pokutu a úrok z omeškania nezaniká ani v prípade odstúpenia od 
zmluvy. 

Čl. VII. 
Vady 

1. SPX, s.r.o. zodpovedá za to, že poskytnuté služby zodpovedajú podmienkam stanoveným 
v zmluve. 

2. Odberateľ vady (reklamácie) služby poskytovateľovi písomne oznámi bez zbytočného 
odkladu po ich zistení. 

3. SPX, s.r.o. sa zaväzuje odstrániť vadu bez zbytočného odkladu, najneskôr do 5 dní od 
uplatnenia reklamácie. Týmto postupom nie je dotknutý nárok Odberateľa na náhradu 
škody. 

Čl. VIII. 
Vyššia moc 

1. Ako prípady vyššej moci sú považované nasledujúce okolnosti a skutočnosti, ktoré nastali 
objektívne po uzatvorení zmluvy a znemožňujú jej plnenie : štrajk, epidémia, požiar, 
prírodná katastrofa, mobilizácia, vojna, povstanie, zabavenie tovaru embargo, zákaz 
transferu devíz, poruchy a všeobecný nedostatok dopravných prostriedkov, všeobecný 
nedostatok vstupných materiálov a surovín, nezavinená regulácia odberu elektrickej 
energie. 

2. Zmluvná strana postihnutá udalosťou vyššej moci je povinná okamžite oznámiť túto 
skutočnosť druhej strane a previesť všetky možné opatrenia k zmierneniu následkov 
prípadného neplnenia zmluvy. 

3. Tieto vymenované okolnosti oprávňujú k predÍženiu dodacej lehoty aj vtedy, keď sa 
vyskytli u subdodávateľov. 



Obchodné podmienky SPX, s.r.o. 

Čl. IX. 
Zánik zmluvy 

l. Platnosť zmluvy zaniká: 

a) písomnou dohodou zmluvných strán k vzájomne dohodnutému dátumu 

b) výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 
3 mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
mesiaci, v ktorom bola doručená druhej zmluvnej strane 

c) odstúpením od zmluvy 

2. SPX, s.r.o., je oprávnená odstúpiť od zmluvy v prípade: 

a) podstatného porušenia zmluvy Odberateľom, 

b) ak sa začne konkurzné, resp. reštrukturalizačné konanie na majetok odberateľa. 

3. Za podstatné porušenie zmluvy Odberateľom sa považuje ak Odberateľ služby Je 
v omeškaní s úhradou faktúr po dobu dlhšiu ako 30 dní. 

4. Odstúpením od zmluvy zmluva zaniká, ked' prejav vôle oprávnenej strany odstúpiť od 
zmluvy je doručený druhej strane. Po tejto dobe nemožno účinky odstúpenia od zmluvy 
odvolať alebo meniť bez súhlasu druhej strany. 

Čl. X. 
Osobitné ustanovenia 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že počas doby trvania zmluvy sa budú vzájomne informovať 
o všetkých zmenách týkaj úcich sa obchodného mena, sídla, miesta podnikania. predmetu 
činnosti. štatutárnych orgánov vrátane spôsobu ich zastupovania voči tretím osobám ako 
aj oznamovať všetky rozhodujúce skutočnosti , ktoré môžu mať vplyv na plnenie 
záväzkov. 

2. Zmluvná strana je povinná písomne upovedomiť druhú zmluvnú stranu o hroziacom, resp. 
zahájenom konkurznom konaní. 

3. Zmluvné strany sú povinné zachovať obchodné tajomstvo vo vzťahu ku skutočnostiam 
obchodnej, výrobnej, alebo technickej povahy súvisiacim s podnikateľskou činnosťou 
oboch zmluvných strán, ktoré majú skutočnú, alebo aspoň potenciálnu materiálnu, alebo 
nemateriálnu hodnotu, nie sú v príslušných odborných kruhoch bežne dostupné, majú byť 
podľa vôle jednej zo zmluvných strán utajené a táto zmluvná strana ich utajenie 
zodpovedajúcim spôsobom zabezpečuje. 

4. V prípade porušenia povinnosti stanovenej v predchádzajúcom bode vzniká dotknutej 
zmluvnej strane voči povinnej zmluvnej strane nárok na náhradu škody, vydanie 
získaného bezdôvodného obohatenia a poskytnutie primeraného peňažného 
zadosťučinenia. Okrem toho je poškodená strana oprávnená domáhal' sa, aby sa druhá 
zmluvná strana zdržala konania porušujúceho jej zmluvné povinnosti a odstránila závadný 
stav 
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ČJ. XI. 
Záverečné ustanovenia 

1. Pokiaľ nie je v zmluve alebo týchto Obchodných podmienkach spoločnosti SPX, s.r.o. 
stanovené inak, riadia sa vzťahy vyplývajúce zo zmluvy príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka v platnom znení ku dňu podpisu zmluvy. 

2. Ak zmluva rieši niektorú právnu otázku odlišne od Obchodných podmienok spoločnosti 
SPX, s.r.o. na ktoré sa odvoláva, rozhodujúce je priame ustanovenie v zmluve. 

3. Prípadné spory vzniknuté v súvislosti s plnením uzatvorenej zmluvy budú riešené podľa 
právneho poriadku Slovenskej republiky. Vecne a miestne príslušný súd pre rozhodovanie 
takýchto sporov je všeobecný súd v zmysle Občianskeho súdneho poriadku Slovenskej 
republiky. 

4. Tieto Obchodné podmienky spoločnosti SPX. s.r.o., nadobúdajú platnosť a účinnosť 
dňom 1.4.2006 

V Žiline dňa 1.9.2015 
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